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Résumé : Le présent chapitre montre que l’analyse de données tirées de corpus de documents
authentiques peut aider le traducteur de textes juridiques à mieux connaître les nuances du champ
lexico-sémantique, syntaxique et pragmatique d’un mot en contexte et, par conséquent, à traduire
de façon experte. Cette contribution examine des cas susceptibles de poser problème à un
traducteur, opérant du français vers l’italien, pour lesquels l’approche par corpus peut apporter des
indications utiles.
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